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.ووب س�پ  ه	  �پ  غ��ب و  هر هق هم�ئ ، ی  هک هدنوگ یس�پ  یكووچب  ی  هگتس�و
یدرگ�ش .ن�بارك  ر�ب  هیاوبەد  هك  ووب   	) یرۆز  یتش  هكهیوەز  رهسه	 

یۆب ن�ک  هس�پ هك  توگ  هد ن�یهن�ن�وش  وهئ  یو�ن  زرهب  یگنەد  هب  ن�كەر�فوش 
.نووچەد

• • •

The small bus stop in my village was busy with
people and overloaded buses. On the ground were
even more things to load. Touts were shouting the
names where their buses were going.
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و هر هب ر�ش !  ! ر�ش : “ دركەد یراو�ه  هك  ووب  ك�ریفۆشدرگ�ش  یگنەد  ه	  م�وگ 
.مب یراوس  هیاوبەد  نم  هك  ووب  هس�پ  وهئ  ەوهئ  او�ئژۆر ”!

• • •

“City! City! Going west!” I heard a tout shouting.
That was the bus I needed to catch.
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هب ن�ی��پ  رهه  هک  هك�هخ م�<هب  (ب ، �پ  ووب  كیرهخ  ووچ  هد ر�ش  ۆب  ی  هس�پ و  هئ
ن�یۆخ ین�كەر�ب  ك�دنهه  .نب  راوس  رووژ و  هن�ب  یەوهئ  ۆب  �نەد  ەوەرتكهی 

رهسه	 هكهس�پ و  و�ن  هن�ی�ن�ه  ن�یشیک�دن  هه .هک  هس�پ ر�ژ  یقوودنس  و�ن  هتسخ 
.�ناد ن�یەوەرووژ  ی  هف هڕ

• • •

The city bus was almost full, but more people were
still pushing to get on. Some packed their luggage
under the bus. Others put theirs on the racks inside.
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هس�پ و�نه	  ووبترگ و  ن�یتسەد  و�نه	  یدنوت  هب  ن�ین�كهتیEب  ن�كهی�ون  ەر�یتشهگ 
وهئ .نشیناد  یر  هس ه	  هک  ناڕهگەد  ادك�ن�وش  یاود  هب  ادهكهغ��بەرهق 

ۆب و�جنوگ  یك�ن�وش  ادهد  ن�ی�وهه  ووب ، (پ  ن�یه	ۆكچ  ی�ادنم  هك  یهن�نژ 
.هک هروود هتشهگ  ۆب  نهكب  تسورد  ن�ین�كه�ادنم 

• • •

New passengers clutched their tickets as they
looked for somewhere to sit in the crowded bus.
Women with young children made them
comfortable for the long journey.
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وهئ .ەوەدرك  ەوهكهیەرهجنهپ  تشینهت  ه	  مۆخ  ین�وش  رۆز  هب  نم 
هب یزوهس   Iی�Jینۆ یكهیهسیك  ووبتشیناد ، ەوهنم  تشینهت  ه	  یهسهك 

یک�ت هک�چ ووب ، اد�پ  ه	  ینۆک  یک  هJع هن وهئ  .ووبترگ  ادتسەد  و�نه	  یدنوت 
.ووب ر�ید  �كۆشهپ  وهئ  ووبادرهبه	 ، ینۆك 

• • •

I squeezed in next to a window. The person sitting
next to me was holding tightly to a green plastic
bag. He wore old sandals, a worn out coat, and he
looked nervous.
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�دEم. (ج  هب  مهكهی�د  هكیرهخ  میناز  درك و  م  هک هس�پ یەوەرەد  ی�ش�مهت 
.ەروهگ یك�ر�ش  همووچ  هد نم  .مووبب  ەروهگ  ادی�ت  هك  یهی�گ�ج  وهئ 

• • •

I looked outside the bus and realised that I was
leaving my village, the place where I had grown up.
I was going to the big city.
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.نتشیناد ن�ین�كهن�وش  ه	  شین�ك  هر�یتشهگ نارك و  ر�ب  ن�كه	هپو	هك  وومهه 
یەوهئ ۆب  هک ، هس�پ و�ن  هنت�هەد  ۆتسهپه��پ  هب  �تش�ه  ن�كهشۆرفتسەد 

توگ هد ن�یهن�تش  وهئ  یو�ن  ن�یوومهه  .نشۆرفب  ن�كەر�یتشهگ  هب  ن�ین�كهتش 
، نووب�	 م�وگ  ی  هن�شو و  هئ ووباوم�پ  نم  .ووب  ن�ی�پ  نتشۆرف  ۆب  هك  درك 

.نووب ریهس  رۆز 

• • •

The loading was completed and all passengers were
seated. Hawkers still pushed their way into the bus
to sell their goods to the passengers. Everyone was
shouting the names of what was available for sale.
The words sounded funny to me.
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ن�یت�س هر هچ ن�یشیک�دن  هه ی�ك ، ن�یەوهندراوخ  ن�كەر�یتشهگ  ه	  ك�دنهه 
�ینهت نم ، ووكەو  ووبهن ، ن�یەر�پ  ی  هناوهئ .درك  ندراوخ  هب  ن�یتسەد  ی�ك و 

.درك هد ن�ی�ش�مهت 

• • •

A few passengers bought drinks, others bought
small snacks and began to chew. Those who did not
have any money, like me, just watched.
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هو هئ هک  ت�ه ، (پ  ن�یی�تۆك  هک  هس�پ ینڕۆه  یناد�	  هب  هن�<ۆجومج  وهئ 
ك�ریفوش درگ�ش  .نینتشیۆر  ۆب  نیەد�م�ئ  هم�ئ  هك  ی  هو هئ ۆب  ووب  ک  هی هژ�م�ئ

.ەوەرەد هنۆ�ب  (بەد  ن�كهشۆرفتسەد  هك  درك  یراو�ه 

• • •

These activities were interrupted by the hooting of
the bus, a sign that we were ready to leave. The
tout yelled at the hawkers to get out.
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.ەوەراوخ هنچب  هک  هس�پ ه	  یەوهئ  ۆب  �ن  ەوەرتكهی  هب  ن�ی��پ  ن�كهشۆرفتسەد 
یی�تۆک ه	  ن�یشیک�دن  هه .ەوهیاد  ن�كەر�یتشهگ  هب  ن�ین�كەر�پ  یق�ب  ن�یك�دنهه 

.نشۆرفب رت�یز  یتش  اد  ن�ی�و  هه ت�ک 

• • •

Hawkers pushed each other to make their way out
of the bus. Some gave back change to the travellers.
Others made last minute attempts to sell more
items.
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ی�ش�مهت ەوەرهجنهپ  ه	  نم  تش�ه�ج ، هب  یهكهگتس�و  هک  هس�پ هك  ك�ت�ك 
ۆب مناوتەد  هكید  یك�ر�ج  �ی�ئ  هك  ەوەدرك  هد ەوه	  مریب  .درك  مەوەرەد 

.ەوهم�ڕهگب مهكەدنوگ 

• • •

As the bus left the bus stop, I stared out of the
window. I wondered if I would ever go back to my
village again.

12



رتمرهگ رۆز  هک  هس�پ و�ن  یاوهه  ووچەد  ەوهش�پ  وەرهب  هكەرهفهس  یچرهه 
.ت�وهكب  	) موهخ  یهیاویه  وهب  تسخاد و  من�كەو�چ  نم  .ووبەد 

• • •

As the journey progressed, the inside of the bus got
very hot. I closed my eyes hoping to sleep.
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مناوتەد �ی�ئ  (بەد ؟ تهم�Iهس  مكیاد  �ی�ئ  .ووب  ەوه��م   Iی� ه	  رهه  مریب  م�<هب 
هراد (بەد  یریب  ه	  مهكارب  �ی�ئ  مهكب ؟ من�كهكش�ورهك  ه	  ك�جناز�ق  چیه 

؟ تادب و�ئ  من�کاو�س 

• • •

But my mind drifted back home. Will my mother be
safe? Will my rabbits fetch any money? Will my
brother remember to water my tree seedlings?
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ی�	 مم�م  هك  مهكب  رهب  ه	  هكەروهگ  ەر�ش  یهی�گ�ج  وهئ  یو�ن  میناوت  �گ�ر  ه	 
.تو هک�	 مو  هخ �ت  هه ندرک ، م  هسق هوۆخ  ر  هب ه	  .�یژەد 

• • •

On the way, I memorised the name of the place
where my uncle lived in the big city. I was still
mumbling it when I fell asleep.
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ن�ن�كەر�یتشهگ یگن�ب  هك  مت�ه  رهبهخ  هو زرهب  یک�گنەد  هب  رتاود ، ر�مژت�ك  ۆن 
ه	 ترگ�هه و  مهكه	ۆكچ  �تن�ج  شینم  .مهكەدنوگ  ۆب  ەوهناڕهگ  ۆب  دركەد 

.ێراوخ همت�ه  هک  هس�پ

• • •

Nine hours later, I woke up with loud banging and
calling for passengers going back to my village. I
grabbed my small bag and jumped out of the bus.
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نم ۆب  �تس�ئ  تش  نیرتگنرگ  .ووب  �پ  ییار�خ  هب  هو  هیاڕ هگ هد ی  هس�پ و  هئ
.م�ڕهگب ادمم�م  ی��م  یاود  هب  هك  ووب  ەوهئ 

• • •

The return bus was filling up quickly. Soon it would
make its way back east. The most important thing
for me now, was to start looking for my uncle’s
house.

17



Global Storybooks
globalstorybooks.net

راش   هنووچ   یتسهبهم   ۆب   تش
ه
ج   هب   مەوه�ام   یەژۆر   وهئ

The day I left home for the city
 Lesley Koyi, Ursula Nafula

 Brian Wambi
 Agri Afshin (ckb)

https://globalstorybooks.net/
https://globalstorybooks.net/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

